




















worshipped by all devas
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SLOKAM 12
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lakshmyai namOstu SubhalakshaNa lakshitAyai
siddhyai namOstu surasiddha supoojitAyai |
dhrtyai namOstu mama durgati bhanjanAyai

gatyai namOstu varasadgati dAyakAyai || 12

Meaning

Namaskarams to Lakshmi who is endowed with auspicious signs, who is
worshipped by devas and siddhas in the form of siddhi. I bow down to Her who
is of the form of fortitude that destroys my propensity to proceed on evil

path. Salutations to Her who is the means of attaining the highest goal of
life.
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Lord of Earth goddess
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SLOKAM 13
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dEvyai namOstu divi dEva gaNArcitAyai

bhootyai namOstu bhuvanArti vinAsakAyai |

SAntyai namOstu dharaNeedhara vallabhAyai

pushTyai namOstu purushOttama vallabhAyai || 13

Meaning

Salutations to the devi, who is worshipped by the devas in the celestial world,
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who, being the bounty, removes the afflictions of people on earth, who is

peaceful and dear to the Lord nArAyaNaaq, the Lord of earth goddess and who

preserves us.
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suteevra dAridrya tamOpahantryai
namOstu tE sarva bhayApahantryai |
sreevishNu vakshasthala samsthitAyai

namO namah sarva vibhootidAyai || 14

Meaning

Namaskarams to You Oh devi, who destroys the ferrible darkness of poverty,
who removes all fear, who resides in the heart of Lord VishNu and gives all
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good fortune.




SLOKAM 15
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jayatu jayatu lakshmeeh lakshaNAlamkrtAngee
jayatu jayatu padmA padmasadmAbhivandya |
jayatu jayatu vidyA vishNu vAmAnka samsthA

jayatu jayatu samyak sarvasampatkarA sreeh || 15
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Let Lakshmi adorned with all ornaments shine forth successfully, Let Padma,
worshipped by the one whose abode is the Lotus (Brahma), the eternal one,
seated on the left lap of the Lord VishNu, who grants all wealth shine
victorious.
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SLOKAM 16
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Jjayatu jayatu dEvi dEvasanghAbhipoojya

jayatu jayatu bhadrA bhArgavee bhAgyaroopa |
jayatu jayatu nityA nirmalaj~nAna vEdyA

jayatu jayatu satyA sarvabhootAntarasthA || 16

Meaning

Victory to You Devi, who is worshipped by the hosts of devas, who is
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auspicious, who was born as the daughter of Brghu maharshi, who is the
embodiment of good fortune, who is eternal and cognized through pure

knowledge and who is the reality and is inside the heart of all beings.




Thanjai Mamanikoil Thayar
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jayatu jayatu ramyA ratna garbhAntarasthA
jayatu jayatu SuddhA SuddhajAmboonadAbha |
jayatu jayatu kAnta kAntimat bhAsitAngee

jayatu jayatu SAntA SeegramAgaca soumyE || 17

Meaning

Victory to the beautiful and the light inside the precious gems, who is pure and

has limbs shining like pure gold. Come quickly, You who is peaceful and pleasant.
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SLOKAM 18
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yasyAh kalAyAh kamalOdbhavAdyAh
rudrAsca SakrapramukhAsca dEvAh |

jeevanti sarvEpi saSaktayastE

prabhutvam AptAh paramAyushastE || 18

Meaning

Lakshmi, lotus-born by the power of whose kalas (parts) the devas like rudra,
Indra and others exist with their Sakthi and from whom they got their
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lordship and longevity (May She be victorious)




SLOKAM 19
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lilEkha niTilE vidhirmama lipim visrjyAntaram
tvayA vilikhithavya mEtat iti tatphalaprAptayE |
tadhantika phalasphutam kamalvAsini sreerimAm

samarpaya samudrikAm sakalabhAgya samsoocikAm || 19

Meaning

The letters of fate which the creator has written on my head should be
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changed by You for the sake of attaining good results, Sreelakshmi, who
resides in the lotus. Also provide Your signature near that to indicate all good

fortune.
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kalayA tE yathA dEvi jeevanti sacarAcarAh |

tathA sampatkaree lakshmi sarvadA sampraseeda mE || 20
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Oh! Lakshmidevil

Meaning

All beings, sentient and insentient live due to the power of the infinitesimal
part of You. Oh Lakshmidevi, You have to be pleased with me always and give

me prosperity.
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yathA vishNuh dhruvam nityam svakalAm sannyavESayat |

tathaiva svakalAm lakshmi mayi samyak samarpaya || 21

buo'updobopos



Oh Devi, You have to provide me with Your amsa as Lord VishNu has pervaded
the heavenly regions.
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SLOKAM 22
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satva soukhyapradE dEvi bahktAnAm abhayapradE |
acalAm kuru yatnEna kalAm mayi nivESitAm || 22
Meaning

Oh Devi, who gives goodness and well being to all and gives refuge to the

devotees, when You place Your amsa in me make it firm through Your efforts.
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Stay in my eyes always
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SLOKAM 23
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mudAstAm matphAle paramapada lakshmeeh sphuTakala

sadA vaikuNTha sreernivasatu kalA mE nayanayOh |
vasEt satyE |IOkE mama vacasi lakshmeeh varakala

Sriyah SvEtadveepE nivasatu kalA mE svakarayoh || 23

Meaning

Let the clear kala of Mahaklakshmi, who is in the paramapadha, be with me
happily. Let the kala which is in vaikunta stay with me always in my eyes. The
kalas which is in Sathyaloka may abide in my speech. The kalas of Lakshmi in

svetha dveepa may reside in my hands.
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SLOKAM 24
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tAvannityam mamaangEshu ksheerAbdhou srikalA vasEt |
sooryA candhramasou yAvat tAvat lakshmeepatisriyou || 24
Meaning

As long as the kala of Lakshmi remain in the milky ocean may I remain in my
limbs and the Lord lakshmi pathi along with Her may remain in me as long as

the sun and the moon exist.
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SLOKAM 25
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sarvamangala sampoorNA sarvaisvarya samanvitA |

AdyAdi sreemahAlakshmeeh tvatkalA mayi tishTatu || 25
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Adilakshmi -Jayanagar mahalakshmi thayar
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May Your kala stay in me, Oh MahAlakshmi who is full of auspiciousness and
wealth and who is the Adhilakshmi and so on! (meaning ashtalakshmi).
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